






































































  Great king, 
  Few love to hear the sins they love to act. 
    ’Twould braid yourself too near for me to tell it. 
    Who has a book of all that monarchs do, 




























  PERICLES 
        Sit down; thou art no flatterer, 
        I thank thee for’t; and heaven forbid 
        That kings should let their ears hear their faults hid. 
        Fit counsellor and servant for a prince, 
        Who by thy wisdom makes a prince thy servant, 
        What wouldst thou have me do? 
    HELICANUS 
                                    To bear with patience 
         Such griefs as you do lay upon yourself. 
    PERICLES 
         Thou speak’st like a physician, Helicanus, 
         That ministers a potion unto me 










ら重臣として仕えているわけでも、タイアの国を案じているわけでもない  (John Gower, 














者論』(The Boke Named the Governour 1531)や、前述したカスティリオーネの『廷臣論』
























  SIMONIDES                        Sit, sir, sit. 
－81－ 
         [aside] By Jove I wonder, that is king of thoughts, 
         These cates resist me, he but thought upon. 
  THAISA [aside] 
By Juno, that is queen of marriage, 
All viands that I eat do seem unsavoury, 


















   PERICLES 
         Then as you are as virtuous as fair, 
         Resolve your angry father if my tongue 
         Did e’re solicit or my hand subscribe 
         To any syllable that made love to you? 
    THAISA 
         Why, sir say if you had, 

















  MARINA 
    If you were born to honour, show it now; 
        If put upon you, make the judgement good 
        That thought you worthy of it. 
    LYSIMACHUS 
        How’s this? How’s this? Some more, be sage. 
        […] 
                                    I did not think 
        Thou couldst have spoke so well, ne’ver dreamt thou coudst. 
        Had I brought hither a corrupted mind 























  Fair one, all goodness that consists in bounty 
    Expect even here, where is a kingly patient. 
    If that thy prosperous and artificial feat 
    Can draw him but to answer thee in aught, 
    Thy sacred physic shall receive such pay 














  MARINA 
My lord, that may be hath endured a grief 
        Might equal yours, if both were justly weighed. 
        Though wayward Fortune did malign my state, 
        My derivation was from ancestors 
        Who stood equivalent with mighty kings, 
        But time hath rooted out my parentage, 
        And to the world and awkward casualties 
        Bound me in servitude. [aside] I will desist, 
－84－ 
        But there is something glows upon my cheek 
        And whispers in mine ear, ‘Go not till he speak.’ 
    PERICLES 
        My fortunes – parentage – good parentage – 










































ーが指摘している  (Palfrey 212)。  
(4) アンドリュー・ヒスコックは娘であるマリーナによる父ペリクリーズの導きという
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